Brief Description: This is a prayer-song from Ajyid G\lgﬁ Village in Dzogi &gﬁﬁ County, Ngawa 'R
Tibetan and Qiang X Autonomous Prefecture, Sichuan afﬁq Province. Q%%&gﬁﬁﬁ K'Eﬁ'a\!'gﬁ'l\i'@ﬂ'g'g
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Song Title: Hoping for the Wife’s Return @C'&'E’i'mﬁ'q ’i'§§'41 ag

Song Type: Prayer-song Qiﬁﬁ'qaql\l'g

Song Region: Amdo &' ﬁ

Song Learning: She heard this song from other people when she was very young. ﬁ"i:’@ﬁ'gl\l'@'a'ﬂ@ﬁ@'rﬂ

'a\'mgam'Q'&q1

History and Status of Song: More than one hundred years old. g'qa"-'d E SN g%ﬂagqggﬁﬁlﬁlmm

Context of Song:

General Meaning of Song: When the Zhak Dom R (Bﬂ§34 leader’s wife was taken away by one of his
servants, the leader asked Yari Aso to sing a song for him. Zhak Dom REA '§34 is a tribe which is located in

Dzogi &lgﬁﬁ County, Ngawa Z'X Tibetan and Qiang &= Autonomous Prefecture, Sichuan afﬁéﬂ Province.
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Lyrics:
%&ﬁaaﬁﬁgﬁqn - RaF ﬁﬁaﬁﬁ"dgﬁqn If you get to the mountain top
WR'&'&'@S'Q "g’l\laﬂ B~ a'@'g'q FNHN Yang! There you will see a flock of female sheep

%ﬁqg&lﬁﬁgéﬂaﬁ@mqﬂ — 53@5’&%:%&33@«16&” The centre of the world is happy like a sun
aﬁ"digﬂ 37 Niﬂan — E‘E‘l"diigﬂgﬂaﬂ The grey mountain is visible

TRABFFHITE] - NFRT BT FFHFTSH] The white door of the god
i'agﬁ'ﬁ'ﬂl\lﬁ%’g:'gn --The high conch-shaped mountain on which there is sang
fﬁﬂmtﬁ’imﬁ%ﬁﬂgiﬁn — ﬁqﬁl:%ﬁﬁﬁ&rﬂqaﬂiﬁﬂ He is the one who has a star of sang
AANR AR Ag YA RIFRA] - ANANKREFAF NI REF | He is making thirteen sang
invocations

fﬁarﬂ"“‘lﬁ"dﬂ%&n — ﬁ'{ﬂ"’dl\l'ﬁﬁ'ﬂ a%&lﬂ On that day he is fortunate

fﬁl\létﬁﬁ@iﬂgiﬂ — fﬁl\létﬁﬁ@i\ﬁ_ﬁaﬂ He is throwing hundreds of lung da
WRSEHA G AN RG] - WRHFHAFAYNAYIE] Yang! Three birds fly over his head
@ﬁ@ﬁﬁ@‘éfﬂﬁﬂ@ﬁn - @ﬁﬂﬁ(@ﬁiﬂﬁﬂ@ﬁﬂ You are that bad bird, the small black porok

@ZK'UJR'Q@R'@'U] g__ﬂ Naqqn —If you are the bird which flies upward
iﬂﬂﬁﬁ&ﬁﬁﬂgﬂmai’i” --Help me send a message

Qﬁﬁaflﬁﬁflﬁﬁggﬁ&@qﬂ —— Its up to you, bad bird, to do it or not
%’%ﬂ'@:’ﬁa'i'aqqn Take an example of the small eye

AR AYHRGRR] M LAR T QY IF' ]2 ——The bird cried shrilly three times
ﬁ"ﬁ'ﬁl 'a"’d q& ﬁa There was no reply to the shrill cry

SR a%”\laﬁaﬂ There’s no peer of the thin body
FRRFNYA MY FNA] Bird, try your best and flourish thrice,

ﬁﬁéﬂ Nqﬁl@ﬂ 3 Iq N'&K'an A person is coming from downhill,
gﬁlﬁmw;‘ﬁ@ﬂﬁaﬂ — @Ngmwxﬁ‘@n}% ’ian Saying, “Turn your horse’s mouth.”

ﬁ'ﬁ'rﬂ"’ﬁ'ﬁ'“ﬁ?qm]] — ﬁ'g'm'ma'ﬁl:"ﬁx'wn So he turned his horse immediately




ﬂ%ﬂ@ﬂiﬁ:i%ﬁ” ——ﬂ%ﬂ@ﬂiﬁﬁﬁm%ﬁﬂ He ran and played on horseback
U\I%U\llqz:u}zzalzian Ya! He doesn’t have a playmate
NRERTNFEFFRE] - RAF BT FEBFFR G| In the leader’s big tent

@ﬁ'f\l K%ﬂ@ﬂqgﬁ@ﬂaﬂ — @ﬁﬁﬁqgﬂﬂﬂqgﬁ@a” Show your respect to the leader’s son
&ll('@'gl:'ﬁg'a'ﬁ A Yang! Inside the long gun

g{ﬁ'&'&(ﬂﬂ'é’méﬂd'aﬂ Don’t load the gunpowder which causes pain

73, @R 8 'SA Q FAT | That fires the bullet

@'Qﬁﬁl'ﬂ afﬂl\la§ﬁﬁﬂ — @ﬁ'aﬁﬂl\l'ﬂ a"’iﬂﬁlaéﬁ"dﬂ At the friend who accompanies you
w:'a'qu%n}'n} FNRIRRA] Yang! Then make an unbreakable promise

w:'agx'& ﬁ&q Q'Iq gfq Nﬂaaﬂ Yang! And swear an unbreakable oath
g'q%’m«'&'agﬂ'a?ﬂ'mﬂ Don’t stay here, go

wﬁﬁﬁ&ﬁﬁn - u K'ﬁ'ﬂ "\1'3@1'3 AN Yang! Do you understand me or not?
RYITFRANG ] - AYYNHFRAAGT] (FIFANVIGNA) The sun-melted first snow-fall
R AR A NANT RF R - XNV IZ G NNV &'IZ| Sengjam the lover, is not in my heart

i'aﬂ']‘ll'@q&%’i'a'gﬂg” __X'g WNEN@&%Rﬁgﬂiﬁﬂ After moving camp, there is sadness at the

abandoned camp site

ﬁé%ﬁﬁ:l\lﬁﬂ NX'X]] On the morning of the next day
NIBRENYNIEFR] - FRHIENYAAE GN] When the starlight faded, he returned

iﬂl\léﬁa@\l@?@ﬂﬁﬂ He met his lover’s uncle
@ﬁﬁﬁﬁﬂﬂ:ﬂgﬂmiﬁaiﬂ — @ﬁﬁﬁﬁﬂﬂﬁﬁiﬁaiﬂ Who said, “Your arrival is good”

ﬁﬁ q'ﬁ'lﬁﬂﬁ'g'& ARl Actually his arrival was not good
V’iﬂ} N'M'&'Qﬁ'ﬁ'@ﬁl'ﬁn — ”’iﬂ N"-’d'&'ﬂﬁ'ﬁ'@l\l'ﬁ Al The lover, like parents, was left behind

ENRRAMI R TR The white silk hung like a trace
f‘ﬁ'é’ﬂ A (RREN) gﬂ'ﬂ(%\"’d'rﬂn He, on the rectangular kang

wﬁ@ﬂmqﬂé&éﬂgqan Yang! Gave the black iron key




ﬁ'&rﬂ’i (A'A) qﬂ@qqﬁqziﬁﬂ Inside the black metal pot, he

W' R waaR§AT) Yang! Boiled tasty tea
WRNEX R MG I FRK] Yang! Inside the white, six-sided bowl

U\]:qgsqaé\@ﬂmﬁﬂ Yang! Pour the milk and yoghurt from the female yak
ﬁ'@'ﬁ“}'ﬁ a'ﬁﬂ'ﬁ:':'ﬂ Inside his Chinese soul

EIN'H']Z('Eﬁ'%’i'rﬂ'QGG'aﬂ Make a full heap of food

IR @&3&%ﬁ@ﬁ§ﬂ Not wanting to eat even three mouthfuls of food

S RN AL ;'qﬁﬁ'& ﬁan Not wanting to drink even three mouthfuls of tea
%-E'a'iﬁlz'a&l\l'qﬁ'ﬁn The man among the people

fﬁfa’iﬁﬂgﬂﬁlq;\qqn — ﬁimg”%xgaﬂa%qqmn He blows out blue smoke

Saéqaﬁ’iaﬁﬁﬂgﬂl\lﬂgzﬁﬁn Smoking and smoking, he thinks

SENYIFHNRAF] - FRNHIIHNFIF R Take nine steps towards there in the morning
ﬁ&ﬁ@ﬁfqﬂﬁ@iﬁﬂ The nine steps are nine sighs

@'ﬂ@ SRS %"34 ﬁ a% Z(EW At the rivers’ confluence
g ﬂ%ﬁq (8\11']§342§ﬁ Eﬂ'é X The Zhak Dom leader in the picture

34’5'0\111']'34\5/"11 5| Q'&'Fs‘” Beautiful-born mother dzomo
Y FONFERNT (NBARR) INF| The mother’s birthplace is Mongra
@ﬁ A Wﬁ@%ﬁémqn You, female yak with a white star on your forehead

U HIRFNRNQE] Itis difficult for the willow-brown horse

fﬁ'éﬂﬁl"’dﬂ@&"’dl\l'&l\l'aqn Looking in his direction
NIANRFA a'&ﬁq'gﬂﬂ(sﬂ'ﬂ A Helps you recall the semblance

éq'i"d'g'&'q Eﬁﬁﬂ Naqﬂ Don’t forget the stupid mule which is the sign
%ﬁfﬂ%ﬁ@:ﬁ&ﬂﬁﬁﬁ” The man among the people




f’i'i'&'ﬂ ARETE] Put all the stones together
@'%’g'&l'ﬂ Eﬁﬁﬂ Naqﬂ Don’t forget the tribal village son who is the sign

Notes
Sang -RNX", an offering made from barley flour, juniper, butter, sugar, etc. which is burnt for deities

He is the one who has a star of sang - he is lucky

Lung da - FRH. literally, wind horses. Small coloured papers depicted a horse and four other animals, which

are thrown into the air during certain invocations and at other times.

Porok - ﬁf‘q ,a crow-sized black bird with a black and white beak renowned for its cleverness

Take an example of the small eye - meaning unclear, but here the small eye is the eye of the bird
Saying, “Turn your horse’s mouth.” - i.e. turn your horse around

Sengjam - Q:'@&, is the name of the wife of King Gesar, the hero of the Gesar epic

Kang - heated sleeping platform
Inside his Chinese soul — meaning, a Chinese plate. It is not clear why a plate is referred to as a soul.

Zhak Dom - Zhak Dom ] (Bﬂ§34 is a tribe which is located in Dzogi &gﬁﬁ County, Ngawa Z 'R Tibetan and
Qiang %K Autonomous Prefecture, Sichuan &Eq Province.

Dzomo -XE & a female yak-cow hybrid, renowned for the quality of its milk

Mongra - §KN'R, a location in Dzogi &gﬁﬁ County, Ngawa 'R Tibetan and Qiang X Autonomous

Prefecture, Sichuan &Eq Province.




